
ScatMat™

Please read this manual before using this product.
Veuillez lire ce manuel avant d’utiliser le produit.

Por favor, lea este manual antes de usar este producto.

Owner’s Manual
Mode d’emploi

Manual del dueño
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How It Works
The ScatMat™ provides instant stimulation at the exact time and place of your pet’s offending 
behavior. With the ScatMat™ in place, it is the environment which conditions your pet, rather 
than you, the owner.

The ScatMat™ electronics emit pulses similar to common static electricity. Touching two of the 
wires on the mat’s surface will complete a circuit, causing the pulses to be felt. These harmless 
but surprising pulses repel most pets and condition them to avoid the location of the ScatMat™. 
It rarely takes a pet more than one or two exposures to the ScatMat™ to get the idea. However, 
periodic reinforcement may be required. Should this be the case the ScatMat™ should be laid out 
again.

The ScatMat™ is not intended to be left in place permanently, although in some situations 
this may be necessary. Effectiveness and length of time for results to become apparent varies 
by pet. Variables affecting results include paw pad toughness, pet size, intelligence, memory, 
temperament and motivation to perform the unwanted activities.

I. Installing Battery
The Power Pack is located at the bottom left-hand corner of your ScatMat™. Remove the cover 
and install the battery. After you install the 9 volt Alkaline battery, return the battery cover to its 
closed position. Typical battery life is three months. 

Cautions: Do not allow the metal buttons of the ScatMat™ to lie on any metallic or conductive surfaces. 

II. Test the Operation of the ScatMat™.
Slide the switch underneath the Power Pack from OFF to LO. The Red LED light (marked 
Action Indicator) will blink for four seconds while the electronics warm up. Touch the Mat to 
test.

Note: We recommend you test your ScatMat™ in the LO setting and touch the surface of the ScatMat™ 
with the side of your hand, rather than with your sensitive fingertips.

Once the ScatMat™ senses your touch, its’ Activation Indicator glows and it sends static pulses 
to the Mat for 3 seconds. You will feel them if you leave your hand touching across two adjacent 
wires (these are visible upon close inspection, separated by about 1.25 inches (3 cm).

After the pulses, the Power Pack blinks out the number of Activation Incidents— the number of 
times the ScatMat™ has been activated (including 1 blink for your touch/activation). The Power 
Pack’s Activation Incident memory is limited to six.

Turn off to reset memory.

Note: If the ScatMat™ does not perform as described above, try again with a fresh battery.

III. Position and Training with your ScatMat™
ScatMat™ training should be used in conjunction with other training methods. We recommend 
consulting your pet’s veterinarian if your older pet is exhibiting a new problem. Place at a 
location, or in the path leading to the location where the pet exhibits undesirable behavior. 
Position the ScatMat™ so the pet must step on it with two feet before reaching its objective. 
Suggested locations are on or beside furniture, inside the entrance of a room, on the hood or roof 
of an automobile, or on the spot a pet has repeatedly soiled.

The ScatMat™ will not stop a pet from scratching, shedding, spraying or making a mess. It can 
only prevent the pet from returning to the location where the activity has taken place, thereby 
breaking the cycle and preventing further damage. Each problem spot must be individually 
addressed.
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Doorways and Entrances
This is the toughest job for the ScatMat™.  If training a pet not to go through an entrance, which 
has a door, we recommend using the door as an obstacle to slow the pet’s progress across the 
ScatMat™. Do this by leaving the door slightly open.

Controlling the speed of the pet crossing the ScatMat™ ensures two paws land on the mat. This 
significantly increases the effectiveness of your ScatMat™. On the first day, lay the mat on the 
threshold with the majority of the mat inside the room the pet is to stay out of. Prop the door 
open just wide enough for the pet to squeeze through. Stop it from opening further with a heavy 
object. In the days that follow, gradually increase the size of the door opening. After a few weeks 
the pet should have given up trying and the door can be left open. If a door isn’t available, you 
can use a large object such as a cardboard box, hamper, chair, etc.

Unlike many other situations where the mat can be removed when avoidance begins, this is 
not usually possible with entrance training. It is OK to leave the ScatMat™ in place and ON 
indefinitely. 

If your pet is persistent, be prepared to work a couple of weeks to achieve your goal. Treat this as 
a positive training experience with your pet. Be sure to offer praise often during this period and 
let the mat provide the negative reinforcement. If, however, you do see the pet on the "wrong 
side" - let the pet know right away!

Automobiles
The ScatMat™ also works well on the horizontal surfaces of automobiles.
Note: The ScatMat™ may cause water spotting on some automobile finishes when exposed to hot, wet 
conditions. If these conditions apply to you, place a linen cloth between the mat and the car. The cloth 
prevents a watertight seal from forming between the mat and the car. Or simply postpone usage until dry 
conditions are assured.

WARNING! Do not use near open gasoline containers, gasoline, or fuel spills.

IV. Correction Settings - Low/Medium/High 
Select the appropriate Power Pack setting for the size of your pet. LO setting is for kittens, 
MEDIUM setting for cats and small dogs, and HIGH is for long haired cats, large dogs and 
doorway training situations. Pets with tougher foot pads or more insulation due to thicker fur 
require higher settings.

V. Maintenance
The ScatMat™ will withstand considerable abuse. It is water resistant, cold crack treated to 0 
degrees Fahrenheit (minus 18 degrees Celsius) and UV stabilized. It can also be walked on.

Note: Clean your ScatMat™ with mild soapy water. Do not submerge the electronics. Make sure the 
ScatMat™ is off and the battery is removed before cleaning.

IMPORTANT! The Mat must be stored in the same manner it arrived. This will prevent 
accidental creases and bends in the conductive leads imbedded in the vinyl. Failure to 
store the ScatMat™ properly renders the warranty invalid.

Water and the ScatMat™
If the ScatMat™ gets wet there will be no change in its output properties or effectiveness. Should 
the Power Pack of your ScatMat™ get wet, it will resume working normal after it dries. If your 
ScatMat™ gets wet often, remove the Power Pack and place the Power Pack in a dry location. 

VI. Trouble Shooting
The LED doesn’t light up
• Turn off, take battery out for 5 seconds, reattach and try again.
• Try a new battery.
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I can’t feel anything when I touch the ScatMat™
• Ensure that you are touching the ScatMat™ across two adjacent embedded wires.

I feel something when touching the grommets under the Power Pack, but not when I touch 
the Mat.
• Ensure that you are touching across two adjacent embedded wires. If there is power at the grommets, but 
not in the wires, there is likely a break in one of the wires. Using the side of your hand (with the unit set 
at LO) begin at the top of the Power Pack and follow the wires around the Mat. Work your way into the 
middle until you have found the break. 

The pet steps onto the Mat, but doesn’t seem to feel anything. 
• Confirm the unit is working, and if so, increase the output to the next higher level.
• Otherwise, leave Mat in place a little longer. Eventually even well insulated paws will contact the mat 
in such a way that the pet will complete the circuit and feel the pulses.

My pet jumps over the ScatMat™.
• Read the section "Doorways and Entrances" of this manual.

The LED light blinks intermittently.
• Remove any conductive objects, which may be on the mat.

VII. ScatMat™ Removal
There are two schools of thought as to when you should remove the ScatMat™. The preferred 
choice is right after the pet has begun to avoid the area (after one or two exposures). The second 
option is to leave the mat in place for a month or longer to habituate the pet to going around the 
problem area protected by the ScatMat™. The theory in this case is that the pet will develop a 
new traffic pattern that avoids the problem location. The stronger the pet’s motivation is to spend 
time at the problem location, the more likely it is that you should employ the second option of 
long term usage. It is also possible to employ the first option, and if it fails then try the second.

VIII. ScatMat™ Tips
Position the ScatMat™ with your pet out of sight, and use the highest setting appropriate for your 
pet’s size.

Introduce the ScatMat™ with new furniture, especially if the old was destroyed by the pet, and 
conceal when possible under car covers, sheets, tablecloths etc. to minimize the chances your pet 
will associate the discomfort with the ScatMat™.

Warn individuals about the location of the ScatMat™ before they have an unexpected encounter.

Keep children away from the ScatMat™. Although the electrical energy emitted by the ScatMat™ 
is extremely small, if a small child comes in contact with the mat, he or she will recoil from it, just 
as an unsuspecting adult will. 
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Mode de fonctionnement
Le ScatMat produit une stimulation instantanée au moment et à l’endroit précis où votre animal 
commet l’infraction.  Avec le ScatMat, l’animal est conditionné par l’environnement plutôt que par 
son maître.

Le système électronique du tapis émet des pulsations similaires à celles d’une décharge 
électrostatique commune.  Si l’on touche deux des fi ls à la surface du tapis, l’on produit un 
circuit, ce qui explique la sensation des pulsations.  Ces pulsations surprenantes mais inoffensives 
éloignent la plupart des animaux et les incitent à éviter l’endroit du tapis ScatMat.  Il est rare 
qu’un animal ne comprenne pas au bout d’une ou deux expositions.  Cependant, il sera peut-être 
nécessaire de lui rappeler la leçon de temps à autre, auquel cas le ScatMat devrait être remis en 
place.

 Le ScatMat n’est pas destiné à rester en place de façon permanente, bien que cela soit nécessaire 
dans certains cas.  Son effi cacité et la rapidité d’apparition des résultats varient en fonction des 
animaux, et notamment selon l’épaisseur de leurs coussinets, leur taille, leur degré d’intelligence, 
leur mémoire, leur tempérament et leur motivation à se rendre à l’endroit précis.

I. Pose de la pile
Le bloc d’alimentation se trouve en bas à gauche du tapis. Retirez le couvercle et posez une pile 
alcaline de 9 volts.  Replacez ensuite le couvercle en position fermée.  La pile dure en moyenne 
trois mois.

Attention: Ne laissez pas les boutons métalliques du tapis entrer en contact avec une quelconque surface 
métallique ou conductrice.

II. Essai préalable du ScatMat
Glissez le commutateur situé en dessous du bloc d’alimentation de la position OFF (arrêt) à la 
position LO (faible).  Le voyant lumineux ROUGE (marqué voyant d’action) va clignoter pendant 
quatre secondes alors que le système électronique chauffe.  Touchez le tapis pour l’essayer.

Remarque: Nous vous recommandons de tester le ScatMat en position LO et de le toucher du bord de la 
main plutôt que du bout des doigts, qui sont particulièrement sensibles.

Dès que le ScatMat détecte le contact, l’indicateur d’activation s’allume et envoie des pulsations 
statiques vers la surface du tapis pendant trois secondes.  Vous les sentirez si votre main est en 
contact avec deux fi ls adjacents (ces derniers sont visibles sur inspection détaillée et sont séparés 
d’environ 3 cm).
Après la série de pulsations, le bloc d’alimentation affi che le nombre d’incidents enregistrés (le 
nombre de fois que le ScatMat a été activé, y compris l’essai initial).  
La mémoire du bloc d’alimentation se limite à un maximum de 6 enregistrements.

Pour initialiser la mémoire, éteindre le bloc d’alimentation.

Remarque: Si le tapis ne fonctionne pas selon les descriptions précédentes, recommencez l’opération avec une 
pile neuve.

III. Positionnement du tapis et dressage de l’animal
Le dressage au ScatMat doit se faire conjointement à d’autres méthodes de dressage.  Nous vous 
recommandons de demander conseil au vétérinaire si votre animal présente un nouveau problème.  Placez 
le tapis sur une zone de passage empruntée par l’animal pour se rendre à l’endroit interdit ou précisément 
à l’endroit interdit.  Placez-le de manière à ce que l’animal doive y poser deux pattes avant d’atteindre son 
objectif.  Cet endroit peut être un meuble ou le pourtour d’un meuble, l’entrée d’une pièce, le capot ou le 
coffre d’une voiture, ou encore l’endroit où l’animal a maintes fois fait ses besoins.

Français
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Le ScatMat n’empêche pas l’animal de griffer, de déchirer, d’asperger ni de faire des saletés.  Il 
l’empêche de retourner à l’endroit où il a l’habitude de faire ses bêtises, ce qui met fi n au cycle et 
évite des dégâts ultérieurs.  Chaque endroit problématique doit être traité séparément.

Portes et lieux d’accès
Voici la tâche la plus diffi cile pour le ScatMat.  Si vous voulez apprendre à l’animal à ne pas entrer 
quelque part et que cet endroit est muni d’une porte, nous recommandons d’employer la porte 
comme obstacle pour ralentir son passage sur le ScatMat.  Laissez à cet effet la porte entr’ouverte.

En ralentissant l’animal, vous l’obligez à poser deux pattes sur le tapis.  Ceci augmente 
considérablement l’effi cacité du ScatMat.  Le premier jour, posez le tapis sur le seuil, en le faisant 
dépasser davantage du côté de la pièce interdite.   Laissez la porte suffi samment entr’ouverte 
pour que l’animal puisse s’y glisser.  Empêchez-la de s’ouvrir davantage en la bloquant à l’aide 
d’un objet lourd.  Ouvrez-la progressivement un peu plus de jour en jour.  Au bout de quelques 
semaines, l’animal devrait avoir renoncé à franchir la limite interdite et la porte peut ainsi rester 
ouverte.  S’il n’y a aucune porte, vous pouvez bloquer l’accès à l’aide d’un grand objet tel qu’une 
boîte en carton, un coffre à linge, une chaise, etc.
 Contrairement à d’autres situations où le ScatMat peut être retiré lorsque l’animal commence 
à éviter la zone interdite, il n’est en général pas possible de le retirer lorsqu’il s’agit d’empêcher 
l’animal d’entrer quelque part.  Aussi est-il conseillé de laisser le ScatMat en place indéfi niment.

Si l’animal est persistant, donnez-vous deux ou trois semaines pour atteindre votre objectif.  Faites 
de ce dressage une expérience positive avec votre animal.  Félicitez-le souvent au cours de cette 
période et laissez le tapis faire le reste.  Si vous voyez cependant l’animal du côté défendu, faites-le 
lui savoir immédiatement!

Automobiles
Le ScatMat est aussi bien effi cace sur les surfaces horizontales des voitures.
Remarque: Le ScatMat peut laisser des marques de gouttes d’eau sur certaines carrosseries par temps chaud 
et humide.  Si vous êtes en présence de telles conditions climatiques, placez une toile de lin entre le tapis et 
la carrosserie.  La toile empêche l’eau de faire adhérer le tapis à la carrosserie.  Vous pouvez aussi reporter 
l’emploi du ScatMat jusqu’au retour d’un temps plus sec.

ATTENTION!  Ne posez pas le tapis à proximité de contenants d’essence ouverts, de 
fl aques d’essence ou de quelconques carburants.

IV. Degrés de correction - Faible/Moyen/Élevé
Réglez l’intensité de correction appropriée, selon la taille de l’animal.  LO (faible) convient aux 
chatons, MEDIUM (moyen) aux chats et petits chiens, et HIGH (élevé) aux chats à poil long, 
aux gros chiens et pour dresser un animal à ne pas franchir un porte.  Les animaux qui ont les 
coussinets durs ou le poil très épais nécessitent un réglage plus élevé.

V. Entretien
Le ScatMat est super résistant.  Il résiste à l’eau, a été traité contre les fendillements dus au gel 
à des températures inférieures à -18 EC et  contre les rayons UV.  On peut également marcher 
dessus.

Remarque: Lavez le ScatMat à l’eau chaude et au savon.  N’immergez pas son système électronique.  
Assurez-vous de l’éteindre et d’en retirer la pile avant de le nettoyer.

IMPORTANT!  Le ScatMat doit être rangé de la même façon qu’à son arrivage.  Ceci 
empêchera tous froissements et pliures accidentels des fi ls conducteurs logés à l’intérieur 
du vinyle.  La garantie n’est pas applicable si le ScatMat n’est pas conservé enroulé 
autour du rouleau fourni.
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L’eau et le ScatMat
Le tapis est toujours aussi effi cace même s’il est mouillé.  Si le bloc d’alimentation est mouillé, 
il recommence à fonctionner normalement dès qu’il est sec.  Si le ScatMat est souvent mouillé, 
retirez le bloc d’alimentation et placez-le à l’abri de l’humidité.

VI. Dépannage
Le voyant ne s’allume pas.
• Éteignez le tapis, retirez la pile pendant 5 minutes, remettez-la puis essayez 
 de nouveau.  
• Remplacez la pile.

Le tapis ne provoque aucune sensation au contact.
• Assurez-vous de le toucher en travers de deux fi ls adjacents.

Je sens quelque chose au niveau des rondelles sous le bloc d’alimentation mais pas lorsque je 
touche le tapis.
• S’il y a des décharges au niveau des rondelles mais pas au niveau des fi ls, l’un des fi ls est 
vraisemblablement brisé.  Du bord de la main (et en réglage LO), commencez à tâter le haut du bloc 
d’alimentation et suivez les fi ls tout autour du tapis.  Tâtez le tapis de l’extérieur vers son centre jusqu’à ce 
que vous localisiez la rupture.

L’animal passe sur le tapis mais ne semble rien sentir.
• Assurez-vous que le tapis fonctionne et, le cas échéant, augmentez l’intensité de correction au niveau 
supérieur.
• Dans le cas contraire, laissez le tapis en place un peu plus longtemps.  L’animal fi nira par marcher sur le 
tapis de façon à ressentir les stimulations, même si ses coussinets sont bien protégés.

Mon animal saute par-dessus le ScatMat.
• Lisez la partie "Portes et lieux d’accès" de ce manuel.

Le voyant lumineux clignote par intermittence.
• Retirez tous les objets conducteurs qui peuvent se trouver sur le tapis.

VII. Retrait du ScatMat
Il y a deux façons de procéder.  La plus commune est de retirer le ScatMat dès que l’animal a 
appris à éviter la zone interdite (après y avoir été exposé une ou deux fois).  La seconde option 
est de laisser le ScatMat en place pendant un mois ou plus pour habituer l’animal à passer autour 
de la zone protégée.  En théorie, l’animal sera ainsi conditionné à un nouveau parcours qui évite 
la zone défendue.  Si l’animal est fortement motivé à se rendre à l’endroit défendu, vous aurez 
probablement plus de succès avec la seconde option de correction à long terme.  Il est également 
possible de recourir à la première, puis de passer à la seconde si elle échoue.

VIII. Conseils d’utilisation
Placez le ScatMat sans que l’animal vous voie et employez l’intensité la plus forte adaptée à sa 
taille.

Introduisez le ScatMat à l’arrivée d’un nouveau meuble, en particulier si l’ancien a été détruit par 
l’animal, et dissimulez-le autant que possible (sous une bâche d’automobile, des draps, des nappes, etc.) 
pour réduire la probabilité qu’il associe les stimulations désagréables avec le ScatMat.

Prévenez toutes les personnes de la présence du ScatMat afi n de leur éviter une mauvaise surprise.

Gardez les enfants à l’écart du ScatMat.  Bien que l’énergie électrique générée par celui-ci soit 
infi me, si un jeune enfant entre en contact avec le tapis, il aura un mouvement de recul, tout 
comme un adulte qui serait surpris à l’improviste.
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Cómo funciona
El tapete ScatMat proporciona un estímulo instantáneo en el momento y lugar exactos en que su 
animal doméstico comete la infracción. Con el tapete en su lugar, es el entorno el que condiciona 
a su animal, y no usted, el dueño.

El sistema electrónico del tapete emite pulsaciones similares a la electricidad estática común. Al 
tocar dos de los cables sobre la superfi cie del tapete se cierra el circuito, haciendo perceptibles las 
pulsaciones. Estas pulsaciones inofensivas pero sorpresivas ahuyentan a la mayoría de los animales, 
y los condiciona a evitar el sitio donde se encuentra el tapete. Raramente le lleva al animal más 
de uno o dos contactos con el tapete para captar la idea. Sin embargo, puede ser necesario un 
refuerzo periódico. Si éste fuera el caso, deberá colocarse el tapete nuevamente.

El tapete no está destinado a ser dejado en el lugar permanentemente, a pesar de que en algunos 
casos ésto pueda ser necesario. La efi cacia y el período de tiempo necesario para que los resultados 
sean visibles varía de un animal a otro. Las variables que afectan los resultados incluyen a la dureza 
de la almohadilla de las patas, el tamaño del animal, la inteligencia, la memoria, el temperamento y 
la motivación para realizar las actividades no deseadas.

I. Instalación de la batería
El transformador (Power Pack) está ubicado en la esquina inferior izquierda de su tapete ScatMat. 
Quite la cubierta e instale la batería. Luego de instalar la batería alcalina de 9 voltios, vuelva a 
colocar la cubierta de la misma en su posición cerrada. La vida típica de la batería es de tres meses.

Advertencia: no permita que los botones metálicos del tapete se encuentren ubicados sobre ninguna 
superfi cie metálica o conductora.

II. Pruebe el funcionamiento de su tapete
Deslice el interruptor que se encuentra debajo del transformador, desde la posición OFF 
(desconectado) a la posición LO (bajo). La luz roja del diodo emisor de luz (indicador marcado 
de acción) emitirá destellos durante cuatro segundos mientras el sistema electrónico se calienta. 
Toque el tapete para probar.

Nota: Nosotros le recomendamos probar su tapete ScatMat en la posición LO (bajo), y tocar la superfi cie 
del mismo con el lado de su mano, y no con las sensibles yemas de los dedos.
Una vez que el tapete sensa su tacto, el indicador de activación brilla y manda pulsaciones estáticas 
al tapete durante tres segundos. Usted las sentirá si deja la mano tocando a través de dos cables 
adjacentes (éstos son visibles al ser inspeccionados de cerca, y están separados 3 cm entre sí).

Luego de las pulsaciones, el transformador emite destellos de acuerdo con los incidentes de 
activación (el número de veces que el tapete ha sido activado, incluyendo un destello por la 
activación de su tacto). La memoria del transformador está limitada a seis incidentes de activación.

Desconecte para reactivar la memoria.

Nota: si el tapete no funciona tal como se describe arriba, pruebe nuevamente con una batería nueva.

III. Ubicación y amaestramiento con su tapete
El amaestramiento con el tapete ScatMat debe ser utilizado en conjunto con otros métodos de 
amaestramiento. Nosotros le recomendamos consultar con el veterinario de su animal doméstico 
si su animal más viejo está presentando un nuevo problema. Colóquelo en una ubicación, o en el 
camino hacia la ubicación donde el animal presenta un comportamiento no deseado. Ubique el 
tapete de manera que el animal deba pisarlo con dos patas antes de llegar a su objetivo. Se sugieren 
ubicaciones tales como: sobre o al lado de los muebles, en la entrada a una habitación, sobre el 
capó o el techo de un automóvil, o sobre el sitio en el cual el animal ha ensuciado repetidamente.

Español
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El tapete no impedirá que el animal arañe, derrame, rocíe o ensucie. Sólo puede evitar que el 
animal retorne al sitio en el cual llevó a cabo la actividad, y de ese modo romper el ciclo y evitar 
futuros daños. Cada sitio problemático debe ser tratado individualmente.

Entradas y lugares de acceso
Ésta es la tarea más difícil para el tapete. Si está amaestrando a un animal para que no pase a través de 
una entrada, la cual tiene una puerta, nosotros recomendamos usar la puerta como un obstáculo para 
hacer más lento el proceder del animal a través del tapete. Para ello, deje la puerta ligeramente abierta.

Controlando la velocidad del animal al cruzar el tapete, se asegura que dos patas se apoyen 
sobre el mismo. Esto aumenta signifi cativamente la efi cacia de su tapete. El primer día, tienda el 
tapete sobre el umbral, con la mayor parte del tapete dentro de la habitación de la cual el animal 
deberá mantenerse afuera. Deje la puerta abierta sólo lo sufi ciente como para que el animal 
pueda deslizarse a través de ella. Evite que se pueda abrir más, con un objeto pesado. En los días 
siguientes, aumente gradualmente la amplitud de la abertura. Después de unas semanas, el animal 
habrá abandonado sus intentos, y la puerta podrá permanecer abierta. Si no se dispone de una 
puerta, usted puede utilizar un objeto grande tal como una caja de cartón, una cesta, una silla, etc.

A diferencia de muchas otras situaciones donde el tapete puede ser quitado una vez que el animal 
comienza a evitarlo, esto no es usualmente posible con el amaestramiento con respecto a los lugares 
de acceso. Es correcto dejar indefi nidamente el tapete en su lugar y conectado.
Si su animal es persistente, esté preparado a trabajar durante un par de semanas para alcanzar 
su meta. Considere esta tarea como una experiencia positiva de amaestramiento con su 
animal. Asegúrese de elogiar frecuentemente a su animal durante este período, y deje al tapete 
proporcionar el refuerzo negativo. Sin embargo, si usted ve a su animal del “lado incorrecto”, 
(hágaselo saber inmediatamente!

Automóviles
El tapete ScatMat también funciona bien sobre las superfi cies horizontales de los automóviles.
Nota: el tapete puede causar manchas de agua sobre algunos acabados de la superfi cie del automóvil, 
cuando están expuestos a condiciones de calor y humedad. Si estas condiciones son relevantes en su caso, 
coloque un paño de lino entre el tapete y el automóvil. El paño evitará que se forme un sellado hidrófugo 
entre el tapete y la superfi cie del automóvil. O simplemente posponga el uso hasta asegurarse de tener 
condiciones secas.

ADVERTENCIA! No lo utilice cerca de envases abiertos de gasolina, gasolina o derrames 
de combustible.

IV. Posiciones para niveles de corrección - Bajo/mediano/alto
Seleccione la posición adecuada de ajuste del transformador,según el tamaño de su animal. La posición 
LO (nivel bajo) es para gatitos, la posición MEDIUM (nivel medio) es para gatos y pequeños perros, y la 
posición HIGH (nivel alto) es para gatos de pelo largo, perros grandes y situaciones de amaestramiento 
para lugares de acceso. Los animales con almohadillas en las patas más duras o con más aislamiento 
debido a su pelo más espeso, requieren posiciones de niveles más altos.

V. Mantenimiento
Los tapetes ScatMat pueden soportar malos tratos considerables. Son resistentes al agua, están 
tratados contra las rajaduras por frío a temperaturas menores a -18oC y estabilizados para los rayos 
ultravioleta. También admiten ser pisados.

Nota: Limpie su tapete con agua templada jabonosa. No sumerja el sistema electrónico. Asegúrese de que el 
tapete esté desconectado y la batería quitada, antes de la limpieza.

IMPORTANTE! El tapete debe ser guardado de la misma forma en que llegó. Esto 
evitará arrugas y dobleces accidentales en los cables conductores que están insertados en 
el vinilo. El incumplimiento del guardado adecuado del tapete ScatMat anula la garantía.
El tapete y el agua
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Si el tapete se moja, no habrá cambios en sus propiedades de rendimiento o efi cacia. Si se mojara el 
transformador de su tapete, volverá a funcionar normalmente luego de secarse. Si su tapete se moja 
frecuentemente, quite el transformador, y coloque el mismo en un sitio seco.

VI. Resolución de problemas
El diodo emisor de luz no se ilumina.
• Desconecte el tapete, quite la batería durante 5 minutos, vuélvalo a conectar y pruebe nuevamente.
• Pruebe con una batería nueva.

No puedo sentir nada cuando toco el tapete.
• Asegúrese de estar tocando el tapete a través de dos cables insertados adjacentes.

Siento algo al tocar las arandelas debajo del transformador, pero no cuando toco el tapete.
•  Asegúrese de estar tocando a través de dos cables insertados adjacentes. Si hay energía en las arandelas, 
pero no en los cables, posiblemente hay una rotura en uno de los cables. Empleando el lado de su mano 
(con la unidad en la posición LO, bajo), comience en la parte superior del transformador, y siga los cables 
alrededor del tapete. Trabaje hacia el centro hasta encontrar la rotura.

El animal pisa el tapete, pero no parece sentir nada.
•  Compruebe si la unidad está trabajando. Si es así, incremente la salida al nivel más alto siguiente.
•  De lo contrario, deje el tapete en su lugar por más tiempo. Eventualmente, aún las patas más aisladas 
harán contacto con el tapete de tal manera que el animal cerrará el circuito y sentirá las pulsaciones.

Mi animal doméstico salta sobre el tapete.
•  Lea la sección sobre “Entradas y lugares de acceso” de este manual.

El diodo emisor de luz emite destellos en forma intermitente.
•  Quite cualquier objeto conductor que pueda estar sobre el tapete.

VII. Quitado del tapete ScatMat
Hay dos corrientes de opinión en lo referente a cuándo usted debe quitar el tapete. La opción 
preferente es inmediatamente después de que el animal haya comenzado a evitar el área (después 
de uno o dos contactos). La segunda opción es dejar el tapete en su lugar por un mes o más 
tiempo, para acostumbrar al animal a bordear el área problemática protegida por el tapete. La 
teoría en este caso es que el animal desarrollará una nueva forma de transitar que evite el sitio 
problemático. Cuanto más fuerte sea la motivación del animal a permanecer en la ubicación 
confl ictiva, será más posible la necesidad de que usted emplee la segunda opción de uso durante un 
largo término. Es también posible emplear la primera opción, y si falla, probar la segunda.

VIII. Consejos para el uso del tapete ScatMat
Coloque el tapete cuando su animal no esté presente, y utilice la posición para el nivel de 
corrección más alto acorde con el tamaño de su animal.

Introduzca el tapete junto con su nuevo mueble, especialmente si el mueble viejo ha sido 
destrozado por el animal, y ocúltelo cuando sea posible debajo de las fundas del automóvil, 
sábanas, manteles, etc. para reducir las posibilidades de que su animal asocie la incomodidad con 
el tapete.

Advierta a las personas sobre la existencia del tapete, antes de que lo encuentren inesperadamente.

Mantenga a los niños alejados del tapete. A pesar de que la energía eléctrica emitida por el tapete 
es extremadamente mínima, si un niño pequeño se pone en contacto con el mismo, se alejará del 
tapete con miedo, del igual modo en que lo haría un adulto ante un encuentro inesperado con el 
mismo.
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